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A u n q u e l a p r o v i n c i a española de l a L u i s i a n a no desem
p e ñ a u n pape l importante en l a h i s tor ia c o l o n i a l de L a t i n o 
a m é r i c a , el dest ino f i n a l de esta c o l o n i a tenía ramificaciones 
important í s imas para e l V i r r e i n a t o de l a N u e v a España. Des
de e l año 1769 l a bandera de los borbones ondeaba sobre los 
puestos de l Miss i s s ipp i , desde el puerto de Bal ize en el G o l f o 
•de M é x i c o , hasta San L u i s d e l M i s s o u r i . L a extensión este-
oeste era de San Marcos de A p a l a c h e a Natchitoches. L a s 
prov inc ias de l a L u i s i a n a y l a F l o r i d a O c c i d e n t a l formaban 
u n a barrera formidable contra l a expans ión de los Estados 
U n i d o s . 

Desgraciadamente para España , m u y pocos españoles q u i 
s i e ron establecerse en l a frontera. Las provincias de la L u i 
s iana y l a F l o r i d a occ identa l no contaban con más de 32 062 
a l m a s en el a ñ o de 1785. A pesar de l a pérdida del D i s t r i t o 
-de Nátchez (hoy día e l estado de Miss iss ippi) en 1798, l a 
pob lac ión de las dos prov inc ias ya citadas era 42 375 h a b i 
t a n tes en el a ñ o 1803. 1 

V a r i a s medidas tomadas p o r el gobierno español para 
a u m e n t a r l a poblac ión no t u v i e r o n éxito . Los cult ivadores 
y los artesanos de M á l a g a , G r a n a d a , las Islas Canarias , I t a l i a , 
F r a n c i a y los estados alemanes no emigraban en gran núme
ro . P o r lo tanto, en el año 1787, los ministros del gobierno 
•de E s p a ñ a recomendaron u n p r o g r a m a " c r a s h " para atraer 
personas a l a L u i s i a n a . E l p l a n surgió de las ideas de algunos 
españoles d i s t inguidos , como e l C o n d e de A r a n d a 2 y M a r t í n 
N a v a r r o , y de aventureros escandalosos como el general nor
teamericano J a i m e W i l k i n s o n . N a v a r r o d i j o : " N o hay que 
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perder t i empo. Mé j i co está en l a otra o r i l l a de l M i s s i s s i p p i , 
e n las inmediac iones de éstos hay formidables establecimientos, 
de A m e r i c a n o s . " 3 N a v a r r o quer ía u n p l a n para aumentar l a 
poblac ión. C o m o decía, " E l m o d o de contrarrestarlos es u n a 
pob lac ión p r o p o r c i o n a d a " . 4 R e c o m e n d a b a u n c a m b i o en las. 
leyes de l a L u i s i a n a , p e r m i t i e n d o los siguientes derechos: p r i 
mero, l a navegac ión l ib re de l Miss i s s ipp i (pr iv i leg io n o ex
tendido a los establecimientos norteamericanos de K e n t u c k y 
y C u m b e r l a n d ) ; segundo, u n lugar de depósito p a r a sus pro
ducciones en l a N u e v a Orléans; y tercero, la to lerancia p r i v a 
da de su rel igión. P a r a atraer los colonos angloamericanos d e 
sus establecimientos a l D i s t r i t o de Nátchez, l a corona españo
l a proponía darles donaciones de tierras (240 arpenes). 5 

L a otra m i r a de l p l a n español fue l a adquis ic ión de la 
amistad de las cuatro naciones indígenas de l sur — l o s chica-
cha (chickasaw), los chocta (choctaw), los cherokis (chero-
kees), y los atalapoosa (talapuche, r a m a del c r i k o creek). 
T r a t a d o s de amistad y de protección, f irmados en Nátchez; 
y en Nogales en 1791 y en 1792, formaban, a l menos en e l 
pape l , u n a barrera a d i c i o n a l a l a penetración de l a frontera.»-

Desgraciadamente, los planes de España fracasaron. E l 
avance de los norteamericanos a l oeste era inexorable . D e 
masiado tarde, e l gobierno reconoció e l pe l igro de p e r m i t i r 
a los anglo-americanos establecerse en el D i s t r i t o de Nátchez 
como "vasallos leales" de España . Su amor para los Estados-
U n i d o s permanec ía a pesar de l a pol ít ica benévola de Espa
ña. E l ensayo de hacer "bolsas de seda de orejas de p u e r c a " 
fracasó. 

Pero E s p a ñ a tenía l a o p o r t u n i d a d de salvar l a p r o v i n c i a de 
l a L u i s i a n a . Después de perder el D i s t r i t o de Nátchez en 
1798, en c o n f o r m i d a d con el T r a t a d o de San L o r e n z o (1795), 
E s p a ñ a debía defender l a p r o v i n c i a de l a L u i s i a n a contra el 
avance de los norteamericanos. L a L u i s i a n a era l a ú l t i m a 
barrera . 

E n e l a ñ o 1793, e l gobernador-general de l a L u i s i a n a , e l 
B a r ó n de C a r o n d e l e t d i j o l o s iguiente: 1 

Esta población vasta e i n t r a n q u i l a . . . se esfuerza por ganar todo 
e l vasto continente ocupado por los indios entre el O h i o y e i 
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Mississippi, e l Golfo de México y los Montes Apalaches. . . Si ob
tiene su propósito, su ambición no se limitará a este lado del 
Mississippi. Sus escritos y sus gazetas públicas y sus discursos tienen 
como objetivo la navegación hasta el Golfo por vía de los Ríos 
Mississippi, M o v i l a , Perla y Apalachicola , los cuales desembocan 
en el Gol fo ; la rica peletería del Missour i ; y con el tiempo la 
posesión de las minas de las Provincias Internas del mismo reyno 
de México. 

P e r o l a corona española no escuchó nada . E l avance seguía. 

U n a m e d i d a de penetración en las provincias internas era 
e l comerc io de contrabando. T a n vicioso era, que, en 1799, 
Branc i fo r te , v i r rey de l a N u e v a E s p a ñ a , instruyó a Pedro de 
N a v a a tomar las medidas necesarias para prevenir e l comer
c io de contrabando entre l a p r o v i n c i a de l a L u i s i a n a y la de 
T e j a s . 8 E l comercio cont inuaba . 

A l f in , u n sagaz adminis t rador , d o n M a n u e l Gayoso de 
L e m o s , se h izo cargo del puesto de gobernador general (1797). 
E s c r i b i ó Gayoso muchas cartas sobre l a s ituación pel igrosa 
p l anteada p o r las fuerzas norteamericanas . 9 

P e r o e l capitán-general de L a H a b a n a hacía m u y poco. 
T a m p o c o escuchó " l a voz l l a m a n d o en e l desierto". E n t o n 
ces Gayoso escribió u n a carta sumamente interesante a l nuevo 
v i r r e y de M é x i c o , d o n M i g u e l Joseph de A z a n z a , en el cua l 
le p r e v i n o de l pe l igro d e l "dest ino mani f i e s to" . Esta carta, u 
o f ic io , describe u n p l a n p a r a u n i r l a p r o v i n c i a de l a L u i s i a 
n a c o n el R e i n o de M é x i c o , en vez de a s imi la r lo a l a C a p i t a 
n í a G e n e r a l de L a H a b a n a . D u r a n t e l a época c o l o n i a l , l a 
L u i s i a n a estaba ba jo ésta pol í t icamente , pero bajo l a in f luen
c ia d e l V i r r e i n a t o de l a N u e v a E s p a ñ a en cosas financieras. E l 
s i tuado para l a L u i s i a n a ven ía de l a tesorería de l a N u e v a 
E s p a ñ a . R e p r o d u c i m o s aquí d i c h a carta c o n su ortografía 
o r i g i n a l : 10 

" E x m o S o r 

M u y S . « m i o ; y m i favorecedor: H o y he tenido l a h o n r a 
de r e c i b i r l a C a r t a de V . E . de 25 de M a y o u l t i m o en que se 
sirve p a r t i c i p a r m e su fe l ix a r r i v o á ese R e y n o , p o r cuyo 
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deseado evento congratulo a l R e y n o de M é x i c o á V . E . y á esta 
P r o v i n c i a . 

V . E . me a n i m a no solo h o n r á n d o m e con su condescenden
c ia , s ino que est imula m i zelo con e l interés, que se sirve ma
nifestar p o r esta P r o v i n c i a . 

Desde que c o m u n i q u e á V . E . m i op in ión pol ít ica respec
to á esos Reynos, y l a L u i s i a n a con nuestros vecinos los Esta
dos un idos , se h a n hecho mas crit icas, y urgentes las circuns
tancias, que merecen toda nuestra atención. 

A pesar de que l a i r regular conducta de los oficiales de 
los estados unidos sobre e l M i s i s i p i denotaba ser u n efecto 
d e l i m p u l s o de l a polít ica de su execut ivo dispuesto á favo
recer e l interés inglés, pensaba que luego que se evacuasen 
los Puestos, y diese p r i n c i p i o á l a L i n e a de L i m i t e s , en con
f o r m i d a d de nuestro tratado, cesarían sus recelos y se resta
blecer ía l a b u e n a fé, y t r a n q u i l i d a d en esta frontera, in te r rum
p i d a según ellas, p o r nuestra parte c o n l a retención de los 
Puestos y suspensión de l a L i n e a de d e m a r c a c i ó n . 1 1 

L u e g o que tube l a orden de S . M . para ver i f icar lo , lo puse 
en execuc ion con l a mayor p r o n t i t u d posible ; hab iendo estado 
personalmente á demarcar e l p r i m e r p u n t o de los 31.0 como 
C o m i s a r i o . . . por S . M . 1 2 

N o h a var iado l a conducta de los A n g l o - A m e r i c a n o s , bus
cando siempre motivos de desavenencia, que no h a n consegui
do : se conocía que sufrían de ver . . . su p o l i t i c a grosera, y s in 
m o t i v o , fueron a c u m u l a n d o tropas, Art i l ler ía , y abundantes 
m u n i c i o n e s en el D i s t r i t o de Natchéz. E l 2. 0 C o m a n d a n t e del 
exérc i to de los estados un idos hace t i e m p o que se h a l l a en 
d i c h o D i s t r i t o . 1 -

E n e l O h i o se están fabr icando diez Galeras, y u n a con 
varios transportes con el G e n e r a l en Xe fe W i l k i n s o n , 1 * y el 
G o b e r n a d o r S a r g e n t 1 5 estaban en c a m i n o , y p ronto l legarán 
á Natchéz . E n toda l a extensión de los estados unidos se es-
tan hac iendo Rec lutas para completar u n exército de 20.000. 
hombres , que voto el congreso, ademas de estar mandadas 
a p r o n t a r todas las M i l i c i a s de l a U n i o n . M e avisan que l a 
m a y o r parte de los 20.000 hombres se dest inará a l M i s i s i p i . E l 
Pres idente de los Estados U n i d o s h a m a n d a d o c i rcu lar pala-
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bras entre los Indios de l N o r t e contra nosotros, 1 » y a u n anun
ciándoles abiertamente que su ánimo es el echarnos de am
bas or i l las d e l M i s i s i p i . Esta conducta esta lexos de ser d i s i m u 
lada . C o r r o b o r a el dec id ido par t ido de aquel G o b i e r n o de 
a d h e r i r al interés de los Yngleses. Nuestro M i n i s t r o en P h i l a 
d e l p h i a , " y e l G e n e r a l C o l l o t , " de q u i e n acabo de rec ib i r 
carta , no d i s m i n u y e n mis aprehensiones: a l contrar io consi
d e r a n como inev i tab le u n r o m p i m i e n t o entre aquel los esta
dos, y la F r a n c i a , y creo que nosotros no nos podremos exi
m i r de tomar parte en el . C o l l o t que está ocultamente 
empleado p o r e l G o b i e r n o me dá entender que también lo 
esta por nuestra Cor te : Sé que inf luye sobre los mov imientos 
de nuestro env iado en los Estados U n i d o s : es h o m b r e i n t r i 
gante, y [activo?], y es u n o de los pr inc ipales , que informó, y 
d i r ig ió a l E x e c u t i v o de l a P r o v i n c i a 1 0 e l Proyecto de cambiar 
u n a parte de esta P r o v i n c i a , y las F lor idas por l a Y s l a l a Y s l a 
[ s i c ] española: 2 0 fundaba d i c h o Proyecto en que seria reci
procamente ventajoso á ambas Naciones : á ellos por estar en 
la vec indad de los Estados para poderlos contener, p u d i e n d o 
p o r otro lado enviar á estas Prov inc ias las gentes, que les 
incomodasen en F r a n c i a : á nosotros porque con su v e c i n d a d 
podr íamos mas efectivamente sostener el d o m i n i o de l a parte, 
que nos quedase, y hacer mas segura l a barrera , que defiende 
el R e y n o de M é x i c o . Confieso que á no var iar el sistema, 
que hasta ahora se h a seguido respecto á esta P r o v i n c i a , con
c ibo que seria menos aventurado, aunque lo seria bastante, 
el tener los Franceses en esta P r o v i n c i a , que dexar la aban
d o n a d a como l o está, y expuesta á ser u n a fácil conquista de 
los A n g l o - A m e r i c a n o s . 

Las miras de estas gentes, que en consequencia de l últi
m o tratado tanto se nos h a n acercado, son i r ganando terreno 
hasta poner el p ie en e l lado occ identa l de l M i s i s i p i , para 
c a m i n a r s in e s t o - - hasta las M i n a s , y R i c o s Paises de esos 
Reynos. Desde l a c u n a p r o c u r a n incu lcar esta ambic iosa idea 
á l a nueva generac ión; entreteniendo á la j u v e n t u d con [re
laciones?] l isongeras de las R iquezas de M é x i c o , y que u n d i a 
l legar ían á [poseer] las. 

M e aseguró C o l l o t , y p o r otros [conocimientos?] me cons-
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ta que a l m o m e n t o que [se] declare l a G u e r r a con l a F r a n c i a , 
ios Estados U n i d o s también nos l a declararán; p o r ser solo 
sobre nosotros que le podrán resarcirse de sus p e r d i d a s . . . hace 
m u c h o t iempo que el G o b i e r n o de los Estados U n i d o s desea 
nac iona l izar [se por] u n a G u e r r a con nosotros, y que p o r . . . 
[muchas?] declaraciones, que l a E s p a ñ a haga de que n o toma 
p a r t i d o en las diferencias de los Franceses con ellos, in f lu idos 
p o r los Yngleses seguramente nos tratarán como enemigos. 
Q u e su p r i m e r G o l p e sera contra los Establecimientos de 
Y l i n o a , 2 1 y que n o omit i r ían m e d i d a , que pueda c o n t r i b u i r 
á arrojarnos de l resto de l a P r o v i n c i a . 

T o d a s estas circunstancias están fundadas en hechos, ade
mas que s in ellos se p o d r í a n ca lcular sobre inferencias po
líticas. 

Solo u n a mutac ión en l a Adminis t rac ión francesa, ó de 
l a de los Estados U n i d o s podr ía var iar el systema, que en l a 
a c t u a l i d a d debe p r o d u c i r l a G u e r r a : Esta mutac ión pende 
de las ventajas, ó desventajas, que exper imenten los Ingleses 
e n E u r o p a , ó b i e n de que de resultar de las nuevas eleccio
nes en F r a n c i a se adopte u n sistema de moderación, que pro
duzca l a Paz general . 

Sea q u a l fuera el evento en n a d a [ a d e l a n t a r í a l a posición, 
e n que se h a l l a esta P r o v i n c i a , respecto á los Estados U n i d o s , 
c o n relación á esos Reynos : l a di ferencia será en retardar 
algo mas los efectos de las miras ambiciosas de dichos Esta
dos, y darnos t i empo á tomar medidas eficaces para precaver 
males tan evidentes. 

E n las actuales circunstancias , s in l a mas remota esperanza 
de socorro de tropas, n i d i n e r o para el menor gasto extra
o r d i n a r i o , determiné n o obstante tomar u n par t ido decisivo, 
y emplear todos mis pequeños recursos, mas para c u b r i r m i 
responsabi l idad, y hacer constantes los justos fundamentos , 
q u e me asisten, celebré u n a J u n t a de G u e r r a , cuya cop ia me 
consta . . . e l Y n t e n d e n t e i n t e r i n o de esta C i u d a d , y P r o v i n 
cias acompañó c o n u n a Representac ión [di]r igida a l antecesor 
de V . E . a 2 que conc ibo h a b r á l legado después de su sal ida. D e 
resultas estoy fort i f icando c o n obras de campaña e l Puesto 
de B a t o n R o u g e , s i tuación M i l i t a r m u y importante sobre e l 
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M i s i s i p i , y d o m i n a r l a comunicac ión con los L a g o s , 2 3 cubr ien

d o perfectamente l a baxa L u i s i a n a . Estoy carenando todas 

mis Galeras, y C a ñ o n e r a s , 2 4 y construyendo u n a B o m b a r d e r a ; 

pues hal lándose los A n g l o - A m e r i c a n o s dueños de todas las 

a l t u r a s sobre el M i s i s i p i , posiciones m u y ventajosas, y varias 

forti f icadas, que se las h a n cedido p o r el tratado,*» no puede 

o p e r a r contra ellas el cañón de nuestros buques, y solo se las 

p u e d e desalojar con l a b o m b a . 

P o r este C o r r e o hago u n a exposición del todo á m i capi

tán general C o n d e de Santa C l a r a . L e p i d o u n socorro de tres 

m i l hombres, diez m i l fusiles, y munic iones de todo género 

c o n trescientos m i l pesos, para atender á los gastos extraor

d i n a r i o s ademas de los Situados. 

Este p i d o es considerable, y seria ex t raord inar io en q u a l -

q u i e r p u n t o de los D o m i n i o s de l R e y en Amér ica ; mas es b i e n 

d i m i n u t o , considerando, que tengo que atender á 120 Leguas 

de Costa de M a r , en que se h a l l a l a P laza considerable de 

Panzacola , 2 » l a de l a M o v i l a , " y el Fuerte de . . . — c h e s ; 2 8 en 

los Lagos e l Fuerte de S.» J u a n , y [el] Puesto de T c h e t j o n t é , 

y e l Fuerte de Galveztown, 2 » que c o m u n i c a con ellos á espal

das de B a t o n R o u g é . E n 500 Leguas de l curso del M i s i s i p i l a 

C a s a fuerte de l a V a l i z a , 3 ° e l Fuerte de P l a c a m i n a s , 3 i R e 

d u c t o de B o r n e , 3 2 esta P laza , B a t o n R o u g e , C a m p o de la Es

p e r a n z a , 3 3 N u e v o M a d r i d , 3 4 los establecimientos de Y l i n o a , 3 5 

y u n Fuerte destacado en e l Misury . 3 « y en lo i n t e r i o r 

Natch i toches , y A k a n s a s 3 7 aumentándose ademas las G u a r 

nic iones , y se necesitan para m i escuadra, que se compone de 

c i n c o Galeras, u n a B o m b a r d e r a , tres Cañoneras , tres Galeo

tas, y u n a F a l ú a . P a r a atender a todos estos objetos no tengo 

mas que 1659 hombres de Y n f a n t e r i a , Dragones, Art i l ler ía , y 

G u a r d a Bosques; cortada l a comunicac ión con los estableci

mientos de Y l i n o a , desde e l m o m e n t o que nos declaren l a 

g u e r r a los A n g l o - A m e r i c a n o s , es esencial aumentar conside-

rab lemte y las fuerzas flotantes de l M i s i s i p i , visto que solo á 

fuerza de A r m a s se p o d r á n socorrer los Puestos de l o alto de l 

R i o , y a u n en t i empo de Paz conservar l a policía de este, y 

sostener e l d o m i n i o de S . M . en él cont ra las incursiones de los 



644 J A C K D . L . H O L M E S 

A n g l o - A m e r i c a n o s , que á imitación de muchos insectos des. 
tractores van siempre ganando acia el Oeste. 

Se i n t r o d u c e n por l a espesura de los bosques, como l o s 
Y n d i o s , y par t i cu larmente por los R i o s C o l o r a d o , y b lanco se 
i n t r o d u c e n en los establecimientos de Atakapas,»s O-Pelusas, 8 8 " 
O u a c h i t a , 4 0 Natchitoches , San A n t o n i o , extendiéndose a l a 
P r o v i n c i a de Texas , y no d u d o que a u n se in tentan mas. P r i m e 
r o se f a m i l i a r i z a n con los Y n d i o s , tratan con ellos, y después, 
hacen contrabando todos con los nativos de M e x i c o ; algunos, 
q u e d a n en aquel los territorios, y no tardara m u c h o s in q u e 
hagan establecimientos en ellos, de donde no será fácil re
moverlos : ha l lándose el n ú m e r o suficiente, establecerán sus. 
costumbres, Leyes, y R e l i g i o n , á que seguirá formarse en Esta
dos independientes , agregándose á l a U n i o n federal, que no. 
los rehusará , y progresivamente l legarán a l M a r Paci f ico . L a 
comunicac ión de Y l i n o a con M e x i c o ya está conocida , y n o 
i g n o r a n los A n g l o - A m e r i c a n o s que l a d is tancia que separa de í 
M e x i c o , desde l a o r i l l a o r ienta l de l M i s i s i p i en toda su exten
s ion no es n i impract icab le , n i tanta como l a ignoranc ia hac ia 
parecer en otros tiempos. 

N o creo haber molestado á V . E . con esta deta l lada nar ra 
ción, y solo me lamento de que no me séa posible en este 
instante demostrar lo a u n con mas c l a r i d a d , para enterar a 
V . E . de l a pel igrosa situación de l a L u i s i a n a y de q u a n cerca 
esta á e l l a e l R e y n o de M e x i c o . E n quantas Representacio
nes tengo hecho de u n año á esta parte, que tomé posesión 
d e l m a n d o de esta P r o v i n c i a , y encerca de ocho años, que f u i 
G o b e r n a d o r de Natchéz siempre he premedi tado el evento, 
que progresivamente vemos se nos acerca, y también he pro
curado demostrar : que no era solo l a L u i s i a n a l a que se inte
resaba en mis instancias; mis miras se d i r ig ían conservar con 
todas sus ventajas esta barrera n a t u r a l , y s ingular que l a Pro
v i d e n c i a h a b i a dispuesto para conservar e l R e y n o de M e x i c o 
a l abr igo de todo insul to . L a extension de l M i s i s i p i , u n o de 
los mayores R i o s d e l M u n d o , era e l l i m i t e mas seguro en
tre los D o m i n i o s d e l R e y en Amér ica Septentr iona l , y q u a l -
q u i e r a nac ión que pudiese poseer e l inmenso terr i tor io , q u e 
queda a l or iente de e l . Posehia e l R e y l a soberanía de su 
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navegac ión , mediante algunos Puestos, y [un] competente 
n ú m e r o de buques armados. Se p o d i a considerar el M i s i s i p i 
[como] L i n e a fort i f icada, que cubría a M é x i c o , conservándo
l o e n l a mas pac i f ica situación, y a sus vecinos en l a posesión 
de [la] inocenc ia de sus costumbres, que era otra mayor se
g u r i d a d , que e l R e y tenia de l a conservación de l a m e x o r 
parte de sus minas . E r a esencial desviar de este l i m i t e a los 
A n g l o - A m e r i c a n o s , conservando no solo l a o r i l l a occ identa l , 
que a u n posee e l Rey , sino también l a o r i e n t a l , en que yo he 
c o n t r i b u i d o p a r a hacer ind i sputab le su D o m i n i o , a d q u i r i e n d o 
ya p o r negociación, ó yá por fuerza l a posesión del te r r i tor io 
de N o g a l e s , 4 1 y las Barrancas de M a r g o t , 4 2 en que establecí 
los Puestos mas respetables de defensa, que h a b i a en el M i s i 
s i p i ; p o n i e n d o con ellos u n freno á los Y n d i o s , y u n i e n d o l a 
comunicac ión c o n Y l i n o a . E l desgraciado tratado con los Es
tados U n i d o s 4 3 h a desvanecido el trabajo de tantos años; no 
solo se Ies d i o part ic ipac ión en l a navegac ión de l M i s i s i p i , s ino 
que s i n so l i c i tar lo , se les cedió e l t e r r i tor io de Natchéz, que 
yo también h a b i a fomentado, Puesto de l a parte mas p o b l a d a 
é indust r iosa de l a L u i s i a n a . 4 4 N o tiene remedio este yerro 
pol í t ico ; mas es necesario reparar lo a tendiendo á l a COlí SCI"" 
v a c i o n de lo que nos [queda] 

Y o a u n conf io tener l a g lor ia de conservar intacto el te
r r i t o r i o , de que respondo, no obt i endo m e d i o a lguno para 
defenderlo c o n espír i tu , y sagacidad; también espero que a 
pesar de las apariencias, a lguna c i rcunstancia , seá l a que fue
re, v a r i a r á precisamente e l sistema p o l i t i c o de l a F r a n c i a , de 
l a Ing laterra , ó de los Estados U n i d o s , produc i rá l a tran
q u i l i d a d en esta P r o v i n c i a , quanto no seá universa l i g u a l 
m u t a c i ó n en [¿nuevo?] p r o p i o sistema pro duc i rá v igor , y ener
g ía [de] las prov idencias necesarias para l a conservación de 
l a L u i s i a n a : c o n ellas no me [¿intimidan?] los efectos de l a 
c rapulosa p o l i t i c a de los Estados U n i d o s , exaltados en el d i a 
las ventajas aparentes, mediante l a [convulsión?] en que 
se h a l l a n las demás Naciones ; [porque] pasada esta época 
c r i t i ca v o l v e r á n a e m - . . . en su p r o p i a ins ign i f i canc ia , d i v i 
d i é n d o l e ] entre sí, y haciéndose dependientes de las Nac iones 
c o n quienes en e l d i a pretenden [¿competir?] . 
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T e n g o l a ambición honrada , que como á todo hombre de 
b i e n ; mas e l deseo de ascender, y prosperar no me mueve al 
p u n t o de preferir mis propias satisfacciones a l mexor servicio 
d e l Rey . N o deseo ser independiente en el m a n d o de esta 
P r o v i n c i a ; mas si conozco que l a n a t u r a l dependencia de e l la 
deberá ser de los Señores Vireyes de N u e v a España . Los ca
pitanes generales de l a Ys la de C u b a no P u e d e n sentir l a 
i m p o r t a n c i a de este Pais ; de e l n o depende l a seguridad de 
a q u e l l a Ys la ; nuestra i n t i m a R e l a c i ó n es con Méx ico ; conse-
qüentemente es de su Xe fe , que debe depender e l de esta 
P r o v i n c i a . Esta var iac ión es sumamente interesante a l ser
v ic io d e l Rey , y á V . E . , como Xefe de ese importante R e y n o , 
le conviene extender sus providencias hasta el M i s i s i p i , porqe 
s iendo uni formes en lo que respecta á l a policía te r r i tor ia l , 
p r o d u c i r á n el deseado efecto de su conservación. 

E l c ú m u l o de ideas, que atropel ladamente se me presen
tan c o n el deseo de comunicar las todas á V . E . d i sminuirá e l 
mér i to que deseara encontrará V . E . en ellas, [por] empe
ñar le á sol ic i tar de S . M . que dexado esta P r o v i n c i a en l a clase 
de C a p i t a n í a general , ponga á su X e f e en l a dependencia de 
V . E . á q u i e n supl ico se s irva d i r i g i r de m i obediencia q u a n t o 
fuere de su agrado. 

N r 0 S.»-- g.e á V . E . M.s A . s N u e v a Or¬
leans 2 de Agosto de 1798. 

E X M O S E Ñ O R 
B S M ° de V . E . 

Su mas at iento seguro servidor 

M a n u e l Gayoso de Lemos 
( R ú b r i c a ) 

N O T A S 

1 Población de la Provincia de la Luis iana , Archivo del Louisiana 
State Museum (Nueva Orleans). 

2 Charles GAYARRÉ, H i s t o r y of L o u i s i a n a , T h e S p a n i s h D o m i n a t i o n 
(New York , 1854); 393-94. Traducción del inglés. 



L A ÚLTIMA B A R R E R A 647 

3 I b i d . , 183. 
4 I b i d . 
5 Jack D. L . H O L M E S , " G a l l a n t Emissary: T h e Pol i t ica l Career of 

M a n u e l de Lemos i n the Mississippi Valley, 1789-1799", P h . D . Diserta-
t i o n , University of Texas (Ann Arbor : University Microf i lms, 1959), 

34-37¬
6 I b i d . , 72; M a n u e l S E R R A N O Y S A N Z , España y l o s i n d i o s C h e r o k i s 

y C h a c t a s en l a s e g u n d a m i t a d del s i g l o x v i i i (Sevilla, 1916). 
1 Extracto de l oficio, Carondelet al Conde de Aranda, 1793, Archivo 

General Central , Estado, leg. 3897 (copia en la Wisconsin Histor ica l 
Society), traducido al Inglés en Louis H O U C K (ed.), T h e S p a n i s h R e g i m e 
i n M i s s o u r i (2 vols., Chicago, 1909), II , i g . 

8 Virrey de México a Pedro de Nava, México, 19 de febrero de 1799, 
Documento 10768, Bexar Archives, University of Texas. 

9 Gayoso a l Conde Santa Clara , Núm. 17, Reservado, Nueva Orleans, 

3 o de ju l io de 1798, Archivo General de Indias, Papeles de Cuba , leg. 1503 
(transcrito en el Archivo del Estado de N o r t h Carol ina, Raleigh). 

10 Gayoso a M i g u e l Joseph de Azanza, Nueva Orleans, 2 de agosto 
de 1798, Archivo General de la Nación (México), Sección de Histor ia , 
T o m o 334, folios 30-38. 

11 Véase Gayoso a l Conde de Santa Clara , Núm. 19, Nueva Orleans, 
24 de septiembre de 1797, A G I , Papeles de Cuba , leg. 1502 (transcrito, 
en l a Biblioteca del Congreso de los Estados Unidos). 

12 U n a relación interesantísima del pr incipio de la línea por Sir 
W i l l i a m D U N B A R , Andrew E I X I C O T y M a n u e l G A Y O S O DE L E M O S está en el 

M o n i t e u r de l a L o u i s i a n a (Nueva Orleans), Núm. 31 (11 de junio de 
1798). 

l « Gayoso refiere, sin duda , -a l Capitán Isaac Guión quien tomó po
sesión de los puestos de Los Nogales y Nátchez, y era gobernador mi l i ta r 
del Terr i tor io de Mississippi desde el 6 de diciembre de 1797 hasta e l 
6 de agosto de 1798: D u n b a r R O W L A N D (ed.), " M i l i t a r y Journal of Cap
tain Isaac Guión, i797"i799". Seventh A n n u a l R e p o r t of the Director 
of the Department of Archives and History of the State of Mississippi, 
1908 (Nashville, 1909), 25-113. 

14 General James W i l k i n s o n , notorio aventurero asociado con la fa
mosa "Conspiración Española". Véase José N A V A R R O L A T O R R E y Fernan
do S O L A N O C O S T A , ¿Conspiración Española? I 7 8 7 - I 7 8 9 (Zaragoza, 1949); y 
James R I P L E Y J A C O B S , T a r n i s h e d W a r r i o r , M a j o r - G e n e r a l James W i l k i n 
s o n (Nueva York , 1938). 

15 W i n t h r o p Sargent, pr imer gobernador del Terr i tor io de Mississippi 
que ocupó este puesto en Nátchez, administraba desde 1798 hasta 1801: 
Véase Dunbar R O W L A N D (ed.), T h e M i s s i s s i p p i T e r r i t o r i a l A r c h i v e s , i 7 9 8 -
1803, E x e c u t i v e J o u r n a l s of G o v e r n o r W i n t h r o p S a r g e n t a n d G o v e r n o r 
W i l l i a m C h a r l e s C o l e C l a i b o r n e (Nashville, 1905). 

16 Véase también el oficio, Zenon T r u d e a u a Gayoso, San L u i s de 



648 J A C K D . L . H O L M E S 

M i s u r i , 29 de abr i l , 1798, A G I , Papeles de Cuba , leg. 1502 (transcrito en 
e l Archivo del Estado de N o r t h Carol ina , Raleigh). 

17 Carlos Martínez de Y r u j o , quien informaba a Gayoso sobre los 
asuntos políticos durante la primavera de 1798. 

i s Georges H e n r i Victor Col lot , u n francés, servía durante la Revolu
ción Americana bajo Rochambeau. Como gobernador de la isla de Gua
dalupe, fue apresado por las fuerzas británicas, pero fue enviado a los 
Estados Unidos. Hacía u n viaje por los valles del Ohio y Mississippi en 
1796: George H . V . COLLOT, A Journey i n N o r t h A m e r i c a , C o n t a i n i n g a 
Survey of t h e C o u n t r i e s W a t e r e d by t h e M i s s i s s i p p i , O h i o , M i s s o u r i , a n d 
o t h e r A f f l u i n g R i v e r s . . . (3 vols., Florence, 1924). 

19 Gobernador-general, el Barón de Carondelet. 

20 L a Ysla es, quizás, Santo Domingo. 
21 Hoy día, Missour i , incluyendo los establecimientos desde San Luis 

hasta Nuevo M a d r i d . 

22 M i g u e l de la Grúa Talamante y Branciforte, Marqués de Bran-
ciforte. 

23 Los Lagos eran Maurepas, Pontchartrain y Borgne. 
2 4 Estudio que manifiesta la fuerza de la esquadra de galeras del 

Mis i s ip i , 1799, Archivo Histórico Nacional (Madrid), Estado, leg. 3898, 
citado en Manue l S E R R A N O Y S A N Z , El B r i g a d i e r Jaime W i l k i n s o n y sus 
t r a t o s c o n España p a r a l a i n d e p e n d e n c i a del K e n t u c k y (años i 7 8 7 a i 7 9 7 ) 
(Madr id , 1915), 54. 

25 E l Tratado de San Lorenzo, firmado en 1795, lo cual resultó en la 
cesión del territorio norte de los 31 grados. 

26 Pensacola. Véase Leyle N . MCALISTER, "Pensacola dur ing the second 
Spanish Per iod" , T h e F l o r i d a H i s t o r i c a l Q u a r t e r l y , X X X V I I , Números 3 
y 4 (January-Apri l , 1959), 292-99-

2T Peter J . H A M I L T O N , "St. Stephens, Spanish Fort and American 

T o w n " , P u b l i c a t i o n s of the Alabama Histor ical Society, I I I (1898-99), 

227-33-
2S Qurzas, el puesto de Natchitoches. 
29 Galveztown, hoy parte del Estado de Tejas, era fuerte importante 

en el sistema defensivo de Luis iana durante el siglo x v m . 
SO Balize, fuerte en eì Golfo ele México cerca de la desembocadura del 

Mississippi. 
31 E l fuerte de Placammas era parte esencial de la defensa de la 

Nueva Orleans: "Carondelet on the Defense of Louisiana, 1794", A m e n -
c a n r i i s t o T i c a l Review, 11 ('897)7 474*505= 

82 / . , . , del Lago Borgne. 
S3 Situado en la or i l l a opuesta del Mississippi, al frente de la ciudad 

de Memphis , Tennessee. H o y día, se l lama Hopefield, Arkansas. 
34 Nuevo M a d r i d , Missour i , cerca de la confluencia de los ríos O h i o 

y Mississippi. 
35 Véase s u p r a , nota 21. 



L A ÚLTIMA B A R R E R A 649 

30 Fuerte Carondelet, construido por don Renato Augusto Chouteau 
en 1794 como barrera contra las incursiones de los indios Osages: E l 
Barón de Carondelet a don L u i s de las Casas, Núm. 151, Reservado, 
N u e v a Orleans, 2 de diciembre de 1795, Archivo General de Indias, Pa
peles de Cuba (transcrito en la Bibl ioteca del Congreso de los Estados 
Unidos) . 

37 Fuerte San Carlos de Arkansas. 
38 Atakapas en la Luis iana Baja. 
39 Opelousas, también en la Luis iana Baja. 
40 Ouachita , u n puesto y u n distrito de la Luisiana. 
41 E l Puesto de los Nogales, establecido por Gayoso de Lemos en 

1791 como barrera contra la expansión territorial de la Compañía de 
l a Caro l ina del Sur, está cerca de la confluencia del R ío Yazoo con el 
R í o Mississippi. Hoy día, la ciudad situada allá se l lama Vicksburg. 

42 U n fuerte llamado San Fernando de las Barrancas fue construido 
por e l gobernador don M a n u e l Gayoso de Lemos en 1795 como otra 
barrera contra la expansión de los establecimientos de los ríos Tenesí y 
Cumber land . Hoy día es Memphis , Tennessee: Jack D. L . H O L M E S , "For t 
Ferd inad of the Bluffs, L i fe on the Spanish-American Frontier, 1795¬
1797", T h e West Tennessee Histor ica l Society Papers, Núm. X I I I (1959), 
38-54. 

43 E l Tratado de San Lorenzo. Para una discusión del contenido de 
este tratado véase Samuel FLAGG BEMIS, P i n c k n e y ' s T r e a t y , A S t u d y of 
A m e r i c a ' s A d v a n t a g e f r o m Europe's D i s t r e s s , 1783-1800 (Baltimore, 1926). 
Para una interpretación nueva, véase A r t h u r P. WHITAKER, "New L i g h t 
o n the Treaty of San Lorenzo: A n Essay i n Histor ica l Cr i t i c i sm" , M i s s i s 
s i p p i V a l l e y H i s t o r i c a l Review, X V , Núm. 4 (marzo, 1929), 435-54. 


